Temat szkolenia: Transkrypcja i transliteracja nazwisk i nazw własnych obcego pochodzenia w języku polskim – warsztaty
Krótki opis szkolenia/celu szkolenia: 
Spotkanie ma pomóc przede wszystkim w nauce zasad transkrypcji, wyjaśnić, w jaki sposób pomaga ona w poprawnej wymowie nazw obcych na gruncie polskim. Poprawna transkrypcja jest często podstawą poprawnej odmiany nazw własnych. Drugim problemem jest zapis liter jednego alfabetu za pomocą liter drugiego alfabetu, co staje się ważnym problemem w związku z nowym na gruncie polskim zjawiskiem obecności mniejszości narodowych (dokumenty).
Grupa docelowa: Tłumacze pisemni wszystkich kombinacji językowych, studenci kierunków filologicznych i tłumaczeniowych
Prowadzący: dr Anna Cegieła, wieloletni pracownik Instytutu Języka Polskiego Wydziału Polonistyki Uniwersytetu Warszawskiego, obecnie w Instytucie Polonistyki Stosowanej. 
Data: 09.01.2009 (piątek)
Godzina: 17:00 – 21:00 (4 godziny zegarowe) 
Miejsce: Warszawa, Warszawski Dom Technika NOT, ul. Tadeusza Czackiego 3/5, sala G (V piętro)
Liczba miejsc:  20 
Cena: 200 PLN 
Dla członków STP i KMT: 100 PLN 
Wszystkie zainteresowane osoby prosimy o wypełnienie formularza (Word) i odesłanie na adres mailowy stp@stp.org.pl lub stp-waw@interkom.pl do dnia 22.12.2008. Dla dostosowania treści programu do potrzeb uczestników prosimy również o wypełnienie załączonej ankiety (Word). 

Wszystkie osoby uczestniczące w szkoleniu otrzymają certyfikat uczestnictwa wydany przez STP. 
